
MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR GLOCK MOS - MEPRO FT
BULLSEYE PISTOL REAR GLOCK MOS G

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever built.
This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to master the
day, while premium-grade tritium handles even the darkest blackout conditions.
Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT Bullseye™ has the feel
of a red dot sight. These Meprolight® night sights are drop- and shockproof, built
for endless rounds under heavy recoil, and make an excellent upgrade sight to
pistols we service like Smith & Wesson, Springfield, IWI, Glock, and others. Its
ultralight, snag-free design is easy to draw and gives you instinctive aiming under
pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR GLOCK MOS G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010667
Mfr. No.: 0631053108
Color: Black
Make: Glock
Delivery weight: 0.04kg
UPC: 810013520071
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Sicherheitshinweise für die Mepro FT Bullseye Pistol
Rear Glock MOS

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Erwerb der Mepro FT Bullseye™ Visierung. Diese Visierung ist für die schnelle und
intuitive Zielerfassung konzipiert. Um die Sicherheit bei der Nutzung des Produkts zu gewährleisten, ist es wichtig,
die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen sorgfältig zu lesen und zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Visierung nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers
verwendest.
Überprüfe regelmäßig die Funktionalität der Visierung, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß
funktioniert.
Halte die Visierung und alle zugehörigen Teile von Kindern fern.
Achte darauf, dass die Visierung nicht beschädigt ist, bevor du sie verwendest. Bei Beschädigungen
kontaktiere den Hersteller.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Visierung nur mit kompatiblen Pistolen, wie Smith &amp; Wesson, Springfield, IWI, Glock und
anderen.
Vermeide es, die Visierung bei extremen Wetterbedingungen (z. B. starkem Regen oder Schnee) zu
verwenden, die die Sicht beeinträchtigen könnten.
Halte die Visierung sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um eine optimale Sicht zu
gewährleisten.
Bei der Verwendung der Visierung solltest du immer sicherstellen, dass du dich in einem sicheren Umfeld
befindest und die Waffe nicht auf Personen oder Tiere richtest.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne die alte Visierung, falls vorhanden.
Befestige die Mepro FT Bullseye™ Visierung gemäß den Anweisungen des Herstellers auf der Pistole.
Überprüfe, ob die Visierung sicher befestigt ist.

Nutzung

Fokussiere auf den zentralen Punkt der Visierung, um ein schnelles und präzises Zielen zu
ermöglichen.
Nutze die TritiumFaseroptik, um auch bei schlechten Lichtverhältnissen klare Sicht zu haben.
Übe regelmäßig, um deine Fähigkeiten im Umgang mit der Visierung zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Visierung und alle zugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Elektronik und Kunststoffabfällen.
Wenn die Visierung defekt ist, kontaktiere den Hersteller für Informationen zur sicheren Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu deinem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer,
bei dem du das Produkt erworben hast. Dort erhältst du Unterstützung und kannst Informationen zu Garantie und
Rückrufaktionen anfordern.
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MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Glock MOS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Mepro FT Bullseye™ sight for your Glock MOS pistol. This guide provides important
safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your new sight. Please read this guide
carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Inspect the sight for any visible damage before use. Do not use if damaged.
Keep the sight and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Use the sight only as intended and in accordance with the manufacturer's instructions.
Regularly check for any loose screws or components and tighten as necessary.
Be aware of your surroundings and ensure safe handling practices at all times.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the sight in conditions where visibility is severely compromised, as it may affect performance.
Do not modify the sight or attempt to disassemble it beyond the manufacturer’s specifications.
Ensure that the sight is securely mounted to prevent it from becoming dislodged during use.
Always wear appropriate eye protection when handling firearms.
If you experience any issues with the sight, cease use immediately and consult a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Mounting the Sight:

Align the Mepro FT Bullseye™ sight with the mounting plate on your Glock MOS.
Securely fasten the sight using the provided screws. Ensure that they are tightened but do not
overtighten to avoid damage.

Adjustment:
If necessary, adjust the sight for windage and elevation according to the manufacturer's instructions.
Confirm that the sight is properly aligned with the barrel of the firearm.

Usage

When aiming, focus on the central point of the sight for instinctive targeting.
Practice regularly to become familiar with the sight's functionality and performance.
In lowlight conditions, the tritium fiber optic will provide enhanced visibility; however, always ensure that your
environment is safe for shooting.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations regarding electronic and optical devices.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
If the sight is damaged or no longer functional, contact a local waste management facility for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please consult your retailer or refer to the manufacturer's website for further
assistance.



By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Mepro FT Bullseye™ sight. Thank
you for prioritizing safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Glock MOS

Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye™. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte una experiencia de
puntería rápida, brillante e intuitiva. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un
uso seguro y eficaz. Esta guía te proporcionará información sobre las medidas de seguridad, instrucciones de uso,
instalación y disposición del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la mira.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses la mira si está dañada o si presenta alguna anomalía.
Utiliza la mira solo con las pistolas adecuadas, como Glock, Smith &amp; Wesson, Springfield, IWI y otras
compatibles.
No modifiques el producto de ninguna manera.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en condiciones de baja visibilidad: La mira está diseñada para funcionar en condiciones de oscuridad
gracias al tritio. Sin embargo, asegúrate de que el entorno sea seguro para disparar.
Manipulación segura: Siempre trata el arma como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del gatillo
hasta que estés listo para disparar.
Punto de enfoque: Alinear correctamente el punto central de enfoque es crucial para una puntería precisa.
Practica en un entorno seguro.
Condiciones climáticas: Evita el uso del producto en condiciones extremas que puedan afectar su
rendimiento, como temperaturas muy altas o bajas.
Mantenimiento: Limpia la mira regularmente con un paño suave y seco. No uses productos químicos
abrasivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Reúne las herramientas necesarias: Asegúrate de tener un destornillador adecuado para la instalación.
Desmonta la pistola: Asegúrate de que la pistola esté descargada y desmontada antes de proceder.
Coloca la mira: Alinea la mira Mepro FT Bullseye™ con el riel de la pistola.
Ajusta los tornillos: Utiliza el destornillador para fijar la mira en su lugar, asegurándote de que esté bien
sujeta.
Verifica la instalación: Revisa que la mira esté firmemente instalada y alineada correctamente.

Uso

Ajusta la puntería: Antes de disparar, ajusta la mira según tus preferencias y necesidades de puntería.
Prueba en un entorno seguro: Realiza pruebas en un campo de tiro o en un lugar seguro para familiarizarte
con la mira.
Mantén la calma: En situaciones de alta presión, recuerda que la mira está diseñada para ofrecerte una
puntería instintiva.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación del producto: No arrojes el producto a la basura común. Consulta las regulaciones locales
sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
Reciclaje: Si es posible, recicla el producto en un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, consulta el sitio web del fabricante o el punto de
contacto en la UE correspondiente. Asegúrate de estar al tanto de las actualizaciones de seguridad y retiros a través
de la plataforma Safety Gate de la UE.

Conclusión
La mira Mepro FT Bullseye™ es una herramienta valiosa para mejorar tu experiencia de disparo. Siguiendo estas
pautas de seguridad, podrás disfrutar de su uso de manera segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a las
condiciones de seguridad y a la normativa vigente para garantizar un uso responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Mepro
FT Bullseye Pistol Rear Glock MOS

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye™. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni ottimali e
sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un
utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per l'applicazione prevista.
Conservare il mirino in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Controllare regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o non sicuro alle autorità competenti.
Rimanere informati su eventuali richiami del prodotto tramite il sistema Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del mirino.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza un'illuminazione adeguata.
Evitare di esporre il mirino a sostanze chimiche aggressive o ambienti estremi.
Non tentare di smontare o riparare il mirino senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Assicurarsi che il mirino sia montato correttamente e saldamente prima di utilizzarlo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Raccogliere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:

Seguire le istruzioni del produttore per il montaggio del mirino sulla pistola Glock.
Verificare che il mirino sia allineato correttamente e fissato in modo sicuro.

Uso:

Allineare il mirino con il punto centrale del bersaglio per una mira precisa.
Praticare in un ambiente sicuro e controllato per familiarizzare con il mirino.

Istruzioni per il Discarico
Non gettare il mirino nel normale spazzatura.
Seguire le normative locali per il corretto smaltimento dei dispositivi ottici e delle componenti elettroniche.
Contattare un centro di raccolta autorizzato per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni e supporto, si prega di contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il mirino o
consultare il sito web ufficiale di Meprolight.

Si prega di conservare questa guida per eventuali consultazioni future. La sicurezza è una priorità e il corretto utilizzo
del mirino Mepro FT Bullseye™ contribuirà a garantire un'esperienza di tiro sicura e soddisfacente.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Mepro FT Bullseye
Pistol Rear Glock MOS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye™. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu, prosimy o
uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi. Naszym celem jest zapewnienie, że korzystanie z tego produktu
będzie bezpieczne i satysfakcjonujące.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub usterek.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Zawsze używaj celownika zgodnie z instrukcją obsługi.
Nie kieruj celownika na osoby ani zwierzęta.
Używaj odpowiednich okularów ochronnych podczas strzelania.
Unikaj korzystania z celownika w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego działanie (np.
bardzo niskie lub wysokie temperatury).
Regularnie sprawdzaj, czy włókna optyczne są czyste i nieuszkodzone.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zamontuj celownik na szynie zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Sprawdź, czy celownik jest stabilnie zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu celownika, przeprowadź testy na strzelnicy, aby dostosować ustawienia celownika
do swoich preferencji.
Zawsze upewnij się, że masz pełną kontrolę nad bronią podczas strzelania.
Po zakończeniu strzelania, dokładnie oczyść celownik i broń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Zwróć uwagę na lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów trytowych i optycznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji, prosimy o
kontakt z odpowiednim punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby cieszyć się
pełnią możliwości, jakie oferuje celownik Mepro FT Bullseye™.
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MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR GLOCK MOS
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR GLOCK MOS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos et ole perehtynyt sen toimintaan tai käyttöön.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että kiikari on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Älä suuntaa kiikaria kohti ihmisiä tai eläimiä.
Vältä käyttämästä kiikaria voimakkaassa auringonvalossa ilman suojalaseja.
Pidä kiikari puhtaana ja huollettuna varmistaaksesi sen optimaalisen toiminnan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen kiikarin asennusta.
Kiinnitä kiikari aseen takana olevaan kiinnityspisteeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kiikari on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Suuntaa kiikari haluttuun kohteeseen.
Käytä kuituoptiikkaa päivänvalossa ja tritiumia pimeässä.
Kohdistaminen yhteen keskitettyyn tarkennuspisteeseen parantaa tarkkuutta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kysymyksesi
liittyvät tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.

Kiitos, että valitsit MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR GLOCK MOS tuotteen. Noudattamalla näitä ohjeita voit
varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
PISTOL REAR GLOCK MOS

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye™ sikte. Denna produkt är utformad för att ge en säker och effektiv
användarupplevelse. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive öron och ögonskydd, när du använder produkten.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat innan användning.
Undvik att rikta siktet mot något som inte är avsett att skjutas.
Använd endast med kompatibla pistoler, såsom Smith &amp; Wesson, Springfield, IWI, Glock och andra.
Var medveten om att produkten är avsedd för vuxna användare och inte för barn.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Se till att pistolen är avstängd och att inga patroner är laddade.
Följ tillverkarens instruktioner för att montera siktet på din pistol.
Kontrollera att siktet sitter stadigt och är korrekt justerat.

Användning av siktet:

Fokusera på det centrala fokuspunktet för att få en tydlig bild av målet.
Justera siktet vid behov för att säkerställa noggrannhet.
Träna regelbundet för att förbättra din sikte och precision.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.
Kontakta din lokala återvinningscentral för information om hur du korrekt kan återvinna produkten.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor och support, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens modell och
serienummer tillgängliga för snabbare hjälp.

Vänligen kom ihåg att säkerhet alltid är av största vikt. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en trygg och
effektiv användning av ditt MEPRO FT Bullseye™ sikte. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter.
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Návod k bezpečnému používání

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Mepro FT Bullseye™ Pistol Rear Glock MOS. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a efektivní míření. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon produktu, prosím,
důkladně si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že používáte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zařízení v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nejasností ohledně používání produktu se obraťte na odborníka.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací a používáním se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Používejte pouze doporučené příslušenství a náhradní díly.
Při instalaci dodržujte pokyny uvedené v této příručce.
Vyhněte se používání produktu v nepříznivých povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon.
V případě poškození nebo selhání produktu okamžitě přestaňte používat a nechte ho zkontrolovat
odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že zbraň je vybitá.
Odstraňte starý zaměřovač, pokud je to nutné.
Umístěte Mepro FT Bullseye™ na určené místo na zbrani.
Ujistěte se, že je zámek správně zarovnán a pevně připevněn.
Zkontrolujte, zda je zaměřovač stabilní a bezpečný.

Používání:

Při míření se ujistěte, že máte správný postoj a uchopení zbraně.
Využijte optická vlákna pro denní míření a tritiové prvky pro noční podmínky.
Udržujte zaměřovač čistý a bez prachu pro optimální výkon.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a pravidla pro manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně odstraněna.
Řiďte se místními předpisy o likvidaci elektronického odpadu.
Pokud je produkt poškozený, obraťte se na odborníka pro bezpečnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici všechny potřebné informace o produktu pro rychlou a efektivní pomoc.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.


